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Újra megkezdődött a munka, ahol 
nem fejezték be a múlt ősszel a mun
kásházak felépítését, ott most tavasz- 
szal folytatják. Békésen, Csorváson, 
Verpeletén, Miskolcon, Áradó i Te- 
mesben, Torontálban, az év tavaszán 
is több munkásház épül. Több ezer 
család a maga kis házacskájába vcnul, 
még az ősszel és pedig olyan mező
gazdasági munkáscsalád, akinek egyen
ként aligha volt a házvételre 50 — 60 
koronájával többje soknak még any- 
nyija se. Hogyan tudtak ezek a boldog 
emberek házat venni?

Megmondjuk. A  gazdasági munkás
házakról való országos törvény szerint 
munkásházak ctt épülnek, ahol leg
alább tiz munkáscsalád jelentkezik 
avégböl hogy szeretne saját otthonába 
jutni. De meg ez az első lépés mert 
a jelentkező munkásoknak ezt az ügyet 
a képviselőtestületnek is magáévá kell 
tenni. Következik tehát az, hogy azokon 
a helyeken, amelyeket felsoroltunk,

vagy a hol egyáltalában munkásházak 
épülnek, ott a munkásság s a birto-

! kososztály között egyetértés és köl- 
j csönös méltányosság van. Mert a dolog 
. úgy áll, hogy a munkásházakat köl

csönből építik és a munkás, akinek
; nincs hitele, hogyan kap kölcsönt? 

Csak úgy kaphat kölcsönt, hogyha a 
községi képviselőtestület, avagy a 
vármegye értük kezességet vállal.

Ezért mondtuk mi azt az előbb, 
hogy a hol gazdasági munkásház épül, 
ottan a béke, szí retet, egyetértés és 
méltányosság lakozik. Mert nem lehet 
feltenni, hogy azok, akik a munká
sokért kezességet vállalnak, erre haj
landósággal lennének, ha a munkás- 
osztály velük szemben szintén nem 
lenne méltányos, és egyetértő. Csak 
olyan helyeken épülhet munkásház, a 
hol a kölcsönökért jótállának a képviselő- 
testület tagjai. Viszont ezeknek a haj
landóságát csupán az biztosítja, ha a 
munkás nem keres érdekellentétet a 
I ürtokososztállyal szemben. Aminthogy 
ilyen érdekellentét nincs is, mert a

gazda és munkás nagyon is egymásra 
vannak utalva. A  gazda munkás nél
kül, a munkás gazda nélkül, akinél 
kenyerét keresi, nem lehet el.

Ha a gazdának jó termése van, akkor 
a munkás részkeresete is ehhez irányul. 
Ha rendesen, zavartalanul nagy a gaz
daságban a dolog, ezt nemcsak a 
gazda fordítja hasznára, hanem a mun
kások is.

El lehet mondani, hogy sehol egyet- 
értőbb, békésebb, méltányosabb eljá
rásra nincs szükség, mint a mezőgaz
dálkodás során, ahol gazda és mun
kás egymást megértésére kölcsönös 
méltányosságára állandóan szükség van. 
De az egymás megértésnek meg is 
van a haszna, a munkásra nézve is. 
Csak a munkásházakról szóló mostani 
hirünket vegyük figyelembe.

Ha semmi másból, már azért is 
bizonyos dolog, hogy a munkásosz
tálynak igenis szüksége van azoknak 
jóindulatára, akik saját otthon meg- 
megszerzéseben őket gyámolitani hiva
tottak. Nem lehet el sem képzelni,

L e v é l .
Irta : H a r I s G y ö r g y

(U lánnyom '.s tilos.)
Lusy I

Bizonyára meglepődik ezen a szokatlan 
megszólításon. Ne ijedjen meg már is jó 
előre, hagyjuk ezt a levél végére, és sírjon 
néhány könnyet, aztán még egy keveset 
sajnáljon is, aztán pedig, — felejtsen el.

Bevallom, hogy komisz fráter vagyok, 
haszontalan. Hogy is leheltem oly arcátlan 
és még egyszer komisz. Magát menyasz- 
szonyommá tenni.

Merész voltam akkor midőn megkértem 
magát, midőn enyémnek akartam tudni, 
mikor egyedül, abban a perezben csak Ön 
állott szemem előtt.

Megkértem magácskát kis Lusy és nem 
gondoltam arra, hogy biinöm kitudódhatik.

Fgy nagy vétek.
Talán e pillanatban reszkedni kezd ke

zecskéje e szavak látásán.
Egy nagy vétek.
Hát igen. Sikkasztottam.
Megmondom, illetve látja meg is Írom 

ezt Lusykámnak.
Nem sokat, de eleget.

Elég az hozzá sikkasztottam De nem 
fogok bűnhődni. Talán a másvilágon, de 
itt e földön nem. Még pedig azon egy
szerű oknál fogok mert néhány perez még, 
inig e sorok végére érek, és aztán ötike- 
zemmel véget vetek életemnek.

Hogy mivel ? Ugyan kérem ne pityeregjen 
már most. Hát bizony pisztolylyal. Szolgá
lati pisztolyommal. Tudja hogy tartalékos 
tiszt vagyok.

Egy kis durranás , talán nem is fogja 
hallani Lujza néném, aki most szomszéd 
szobájában a'vas.

Ha sejtené? Hát mondom.
Tudja azt hogy mennyire szerettem ma

gát Lusy, tudja azt nagyon jól, mindent, 
de mindent meglettem volna ha lehetsé
gesé nem válik szándékom.

Pénzt hajszoltam heteken keresztül, de 
hiába.

Azért én mégis mindig ha Lusykámtnal 
együtt éreztem magam örökké vígkedvű 
voltam, mindig bolondos. Nagyon jól tud
tam maga előtt mindent titkolni, inig végre 
ma, midőn ólom súlyként nehezedik lel- 
kemre, egész valómra az a tudat — hol
nap tovancsolás. Holnap fogja megtudni, |

hogy Kazy Tibor becstelen gazember. Becs
telen gazember már azért is mert ilyen 
kedves leány, olyan hűséges és szerelmes 
leányt tett bűne tudásával annak következ
ményeivel — menyasszonyává.

Nem tudom miért tettem ezt. Elkövetett 
bűnöm felett, diadalmaskodott a szerelem. 
Belátok mindent. Ostoba voltam mikor el
követtem bűnöm ezelőtt egy évvel, osto
baságot követtem el hogy három hét előtt 
megengedtem tartani eljegyzésünket.

Bocsásson meg egy szerencsétlen em
bernek.

Nem tudják sokan kettőnk dolgát, csak 
a rokonok és kevés idegen. Intézkedtem 
már hogy e botrány lehetőleg ne .nagy 
port verjen fel, volt nékem egy pár jó ba
rátom újságíró. Jó emberek azok, szerettem 
őket.

Most pedig itthagyja magát egy jellem- 
telen fráter a Tibor. Elmegy jó messzire, 
ahonnan visszasem tér soha.

Azomban elviszi magával sírjába egy 
dtágaés egy nagyon kedves földi emléket, 
— magát Lusy. Ne ijedjen meg. Nem 
együtt halunk. Csak a magácska nevével 
a,cárom, hagyom itt ezt a vélt öreg földet



hogy a hol a munkásosztály valami 
lázongó, önmagával meghasonlott, 
keserű lelkű ember után indul és a 
társadalmi meghasonlásnak magját el
hinti, hogy ott, mikor a munkásosz
tálynak annyira égető ügyéről, a saját 
otthona megszerzéséről legyen szó, 
valami nagy szeretettel karolnák fel 
azt és a rájuk köveket dobókat, ke
nyérrel hajitanák vissza. Az emberi 
természet nem ilyen nyüstből van. Jó 
bánás, békesség, szeretet hasonló vir
tusokat fakaszt. Békétlenség, méltat
lanság, gyülölség pedig elhidegiti a 
sziveket. Azért legyünk bár akármi 
foglalkozású sorban, becsüljük meg 
egymást, legyünk egymás iránt mél
tányosak és igazságosak.

Békesség és szeretet vitték elő az 
emberiséget, meg a tisztes munkásnak 
megbecsülése. Mikor Magyarországon 
nem is egy esztendő alatt annyi meg 
annyi ember a maga tűzhelyénél me
legszik; igazság szerint senki el nem 
mondhatja, hogy a munkásosztály 
sorsával nem tőrödnek. Ápoljuk tovább

Csak arra kérem ne átkozzon meg, ne 
szidjon meg cselekedetemért.

Szemtelen, becstelen ember vagyok. Ta
lán majd, Ég adja is, derék férjét!, szeresse 
azt is úgy, talán még jobban, mint en- ; 
gémét.

Felejtsen el. Sírjon egyet, ha nagyon 
akarja jöjjön ki a temetőbe, vigasztaljon 
meg azzal ha talán hallhatom majd halk 
zokogását.

Ugye kissé naivan Írok, azt mondják, 
sokan hogy ez Így van.

Nem tudom.
Most pedig Isten áldja meg édes Lu- 

sym.
Többet nem irhatok, mert attól félek, 

hogy megtalál lepni Lujza néném és 
még kitalálná akaratom, mert azt hiszem . 
hogy sejt valamit.

Ki is van téve a pisztoly asztalomra. 
Elefánt csont a fogója, anyám ajándéka.

Lépteket hallok . . . hamar becsuszta- 
tom a levelem a borítékjába.

Meg is címeztem jó előre. Könnyen ér
zem magam.

Isten vele, és ne haragudjon
T i b o r .

U. i. Ha a levelet elolvasta maradjon 
csak nyugodtan, úgy is már későn érkezne. 1

az egyetértés szellemét, hazánkra uj 
virágzás, mindannyiunkra pedig a bol
dogulás derült napjai következnek.

S z ó l  a  n ó t a  . .  .
Mire soraink napvilágot látnak, az 

egész ország a legszentebb népjog 
gyakorlásának ünnepi pillanata előtt 
áll. És természetesen szól a nóta, 
nagy a hejehuja, itt-ott a felforrott 
indulat fanatizmusával is terhesek a 
lelkek. Rendeltetésűnk szerint lapunk 
nem szól az alkotmányos nyilatkozat 
politikai részébe. A  képviselőválasztás 
politikai tényét e sorokban még érin
teni sem akarjuk; társadalmi vonatko
zásait akarjuk a hazaszeretet melegével 
megérinteni.

A  legszebb és legméltóbb persze 
az lenne, ha minden voks tulajdonos 
a kortesmentesen, ünnepi komoly
sággal önként járulna az urnához s 
adná le szavazatát s a választási he
lyiség előtt nem sivitana a vályog
vetők művészi muzsikája. De ilyet 
kivánni. a ki a mi népünket ismeri, 
nem lehet. Maradjunk meg az adott 
helyzetben és kívánjuk csak azt, amit 
viszonyaink szerint lehet : kívánjuk és 
óhajtsuk, hogy ha már szól a nóta, 
ennek ne legyen dissonans akkordja 
és késő megbánása. A  jelek nem 
biztatóak. Eléggé föl. van tüzelve az 
indulat, hogy attól kelljen félnünk, 
hogy a csendőrszuronynak is lesz dolga 
holnap. És épen mert a jelek sok
helyt erre az aggodalomra mutatnak, 
helyén való, ha minden hírlapi orgánum 
a józan magyar lelkekhez csillapító 
szózatot intéz. Vigyázzunk, hogy leg
szentebb polgárjogunkhoz ne tapadjon 
vér, késő megbánás, átok, keserűség. 
Fakadjon fel a holnapi napon egy 
boldog nemzetnek reményvirága tisztán, 
mocsoktalanul.

Mindenikünknek hivatásunk van e 
részben, legyen bármilyen foglalkozá
sunk.

Mindegyikünknek lelkiismeretét ter
helheti, ha e részben sérelem esik 
egyeseken és ami mindig vele együtt
járó, ha sérelem esik a nemzet becsü

letén.
A  nemzeti becsület védőpajzsa van 

kezünkre bizva a holnapi napon.
Ahhoz, hogy polgárjogát kiki miként 

gyakorolja, nem szólunk; vajha mások 
is engedjék a szabad véleménynyilvá
nítást minden kényszerités nélkül, a 
kupacitációnak minden eszköze nélkül. 
Ami szerint csak egy, hogy legyen 
makula nélkül való az a megbizó levél, 
melyet a képünk viselőjének ki fognak 
állítani s ha hangos, hejehujás, viga- 
dós, dalos is az utca, ne legyen ga
rázda, zavarosban halászó indulatos, 
fanatikus.

Tiszteljük egymás meggyőződését 
és főleg tiszteljük meg azt a fenséges 
jogot, melylyel birunk s melyet gya
korlunk.

Minél kevésbé engedjük fölzaklatni 
szenvedélyünket, annál hamarabb el
tisztulnak az elmúlt korteskedések 
izgalmai s hinni lehet, hogy társadalmi 
téren nem lesz ennek visszahatása.

Ez az, amit őszintén kívánunk!

f̂ T Szeplő ellen
egyedüli biztos hatású T P  I

ártalmatlan szer a |
Ha 3 nap alatt szeplőlt el nem mulassza, pénzét, 
visszaküldöm. — M egrendelhető csakis fe d o r  
Sándornál, Pest Szent-Lőrincz. — Próbauveg 2 

kor. 70 fillé r. — Levéljegyben is beküldhető.

H ÍR E K .

Áthelyezés. Nagy Lajos palánkai járási 
őrmester szolgálati érdekből Hatvanba 
helyeztetett át.

A bácstóvárosi választó kerületben 
junius lió l-én lesz a választás. Választási 
elnök: I. szavazatszedő bizottságnál Dr. 
Nagy Ákos, helyettes elnök Hondl Imre, 
jegyző Simándy István II szavazatszedő 
bizottságnál: elnök Dr. Szőke József, he
lyettes elnök Dr. Vermes Jenő, jegyző 
Völfl Péter

Adam ovlch István néppárti képviselő- 
jelölt visszalépett. Mint értesülünk néppárti 
programmal Eördög Elemér futaki plébános 
lép fel.

A M agyar Folyam - és Tengerhajó 
zási Részvénytársaság igazgatósága 
közli, hogy a Sárengrád, Susek és Cserevics 
megállóhelyekkel váló áruforgalmat árviz 
miatt további intézkedésig megszüntette.



Egy fö ld ink sikere. Koida Gizella 
kisasszony, palánkai földink, zeneakadémián 
az opera szakot végző növendék a vizs
gálati hangversenyen feltűnő szép eredményt 
ért el. Volt alkalmunk tavaly rendezett 
hangversenyen hangjába gyönyörködni s 
most csak gratulálni tudunk elért újabb 
sikeréhez. A fővárosi lapok az elismerés 
hangján Írnak róla, s nagy jövőt jósolnak 
neki. Örömmel csatlakozunk a gratulá'ók 
közé.

Szezonnyitás. A pünkösdi ünnepek | 
beköszöntésével az ózondus levegőjű, fes- j 
(ői szépségű Koritnica is megnyitotta kapuit i 
a gyógyulást és üdülést kereső közönség 1 
számára. 15 modernül berendezett szálloda 
és villaépületben szállásolja el az igazgató, i 
ság vendégeit, kiknek élelmezéséről több ! 
kitünően vezetett vendéglő gondoskodik, 
köztük egy rituális konyhával berendezve. 
Dr. Ormay József kir. tanácsos vezetésével 
három kiváló orvos őrködik a gyógyulást 
kereső vendégek egészsége fölött. A fürdő 
kitűnő hatású gyógyvizei, magaslati fekvései 
modernül berendezett vizgyógyintézetével 
hazánkban az egyetlen gyógyhely, amely 
gyomor-, bél és májbajokban szenvedőkre 
föltétien gyógyító hatással bir. A közönség 
szórakozásáról az idény folyamán az igaz
gatóság bőségesen gondoskodik.

Színház Baján. Krémer Sándor, a sza
badkai színház jónevü igazgatója folyó 
évi junius hó 3-án kezdi meg Földes 
Imre »Kuruzsló« cimü színművével elő- , 
adásait. A színház a vásártéren épülő j 
szinköiben lesz. Bérletárak 20 előadásra : 
Páholy 16J.20 K, Támlásszék 40,80 K, 
Körszék 32,64 K, I. Zártszék 28,56 K, II. 
Zárlszék 20,40. Bérelni lehet Szabadkai 
József színházi titkárnál.

Stefánik Igor ev, lelkész, nemzetiségi 
képviselőjelölt csütörtökön mondta el pro- 
grammbeszédét a hármas Palánka közsé
gekben. Eléggé el nem Ítélhető eljárás, 
hogy mindig akadnak egyes alakok, akik
nek még választói joguk sincs, hogy köz
beszólásokkal a szónokokat zavarják. A be
szédek meghallgatása még nem kö telez 
senkit sem, hogy szavazatát erre vagy arra 
a jelöltre adja. Azt ráér az urnánál telje
síteni. Stefánik Igor képv'selőjelölt — dacára 
annak, hogy előre hiresztelték pánszláviz
musát — higgadtan, megfontoltan beszélt. 
Híve a titkos, egyenlő válaszlói jognak és 
a prcgressiv adóbehozatalának.

Gyerm ekszépségversenyt rendez 
júliusi számában a Budapesti Illusztrált 
Szalon Lapok szerkesztősége. 100 fiúcska 
és 100 legszebb leányka arcképét közli 
remek reproduktióban a kiváló gonddal 
szerkesztett és pompásan kiállított folyóirat 
és 200 szebbnél-szebb ajándékot ad a jury 
által kiválasztott legszebb gyermekeknek.
A pályázatban mindenki résztvehel. Az 
eredeti arcképek hátára Írandó a gyermek 
neve és életkora, a szülő neve, foglalko
zása és lakhelye. Lehetőleg jó képek a 
következő cimre küldendők: A Budapesti 
Illusztrált Szalon Lapok szerkesztőségé
nek, Simonyi Miksa urnák, Budapest, Vili., 
Aggteleki-utca 1 0.

Nyilvános köszönet. Alulírott köteles
ségemnek tartom itt nyi t helyen kijelenteni, 
hogy tiz eztendős gyomor és bélbajomból 
az élv.igyczukorka rövid használata mán 
teljesen kigyógyultam. Azelőtt nem volt 
elvágyóm, állandóan székrekedésben szen
vedtem, az ideges fejfájás majd megölt 
úgy hogy semmiféle munkára sem voltam 
képes. Most hogy teljesen egészséges lettem, . 
hálám jeléül az igen tiszteli Étvágyczukorka- ,

gyáros uraknak forró köszönetét mondok 
és felhívom a közönség figyelmét e lapban 
hirdetett étvágyczukorkákra. Kitűnő tiszte
lettel Szabó János s. k. mezőtúri ny. ref. 
tanító.

Épilff iparosok figyelmébe!
Aján lunk ú jv idéki nádszövet gyárunkban készült 

kivá ló minőségű

m ennyezet nádfonatot (siu- 
katur Rohrgewebe) hám o

zott és hám ozatlan nádból, favédő
ket rapellenzőket.

Kívánatra mintával és árajánlattal szívesen 
szolgálunk

Ipar és kereskedelm i ta
karékpénztár részvénytár

saság Újvidéken.

S zerkesztő i üzenetek.
Kiváncsi. Budapesten négy hírlap ve

zet. Az Újság, Pesti Hírlap, Pesti Napló, 
Budapesti Hirlap. Egész év.e 28 korona 
Üdvözlet — Jogászjelölt. Micsoda? Nem 
tanult Ön fizikát? Kérdésére a feleletet 
megtalálja ugyan olt. Melyik törvény? Se
melyik.

Ábéczé. Teljesen felesleges.
Tahi Péter. 1 javadalmazása évi 2400 

kor. 600 kor. házbér. 2. Csakis abban az

M í

CLAYTON & SHUTTLEWORTH LT°
B u c l n p e n t .  v  A i ' z . l ’ U ö r ó  t  0 8 ,  

á lta l a leg ju tA nyo sab b  Arak m e lle tt a já n lta tn a k  : 
L o c o m o b llo k  és csép lőgép ek, benzinm otoros  csóplökész- 
letek, m a g án já ró  gőzgépek, szalm akazalozók, lóhere - 
cséplők, tis z titó -ro s tá k , konko lyozók , kaszálógópek,

\  m aro krakó - és kév ek ö tő -ara tó g é p e k, szónagyüjtök, 
ts z é n a - és szalm asa jtók , boronák, so rvetögépek,

s P lá n é t jr. kapálók, k u ko rlc za-m o rzso ló k , szecska- , 
vágók, ré p av ág ó k , darálók , ő rlőm alm ok, egya 

tom os a c z é le k e k , 2- és 3-vasu ekék  és 
m inden egyéb m ezőgazdasági pépek.

esetben ha érettségije van. 3 Elintéztük. 
Köszönjük.

Zom bor. Butának nagyon buta intézke
dés. Bevalljuk. De tehet e arról a rózsa 
hogy tövise van ?

Sándor. Tessék perelni. Jogában áll ez 
Önnek. Súlyos testi sértés. Bírája válogatja. 

379. Biztosan tudjuk. Nyugodt lehet.
1887. Nem, sohasem szabad azt monda

ni. Ma már azt mondják, .kisasszony,.

M. K. Folyam és Tengerhajózási 
Részvénytársaság

MENETRENDJE:
Vukovár-lljvidék között

Naponta péntek kivételével. 
L e f e l é  F e l f e l é

ind. 4-00 reg. Vukovár vasút érk 6.50 este
> 4 10 » Vukovár város » 6,35 >
» 4-50 » Bácsujlak* » 5.35 d. u.
» 505 » Opatovác* » 5.10 .
» 5-30 > Dunabökény » 4.30 .
» 5.55 » Sárengiád » 3 55 .
» 625 » llok » 3.20 .
» 635 > Palánka » 3.05 .
) 7-20 » Susek-Koruska » 1.55 .
» 7-30 » Bánostor » 1.40 »
* 7-45 » Öerevic » 1.25 .
» 800 Beocsin » 1.10 .
» 8T0 » Ófutak » 1.00 »

érk 845 reg. Újvidék ind. 12.10 d- u.
•Ladik állomás.



A világismert

^ K e r é k p á r
elegáns, könnyű nem lorékeny is olcsó a
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GYÓGYÍT !
Étvágyat javít, gyom orrontást m egakadályoz I 

TÖBB EZER ORVOS M jA N L J R !

V e zé rké p v ise le t és fő r a k tá r : 

Paupert Rezső urnái, Palankan.

Én számítok:

Katalógus ingyen és bérmentve. 
Egyedüli elárusító:

W eilG usztáv,Palánka.
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miért legj »bbak
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A Drezdai Motorgyár Részvénytársaság
N ém etország legrégibb és legnagyobb 

m otorgyára
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paczekés Lederer
étvágy-czukorká i?

M e rt k itű n ő  h as h a jtó , m e rt az é tv ág yat fo k o z 
zák  ha nincs, m eg h o zzák , b iztos  s z é k le té te lt  
csinál, fő fá já s t, idegességet '"PK’ ZÜntet, Ize  k e l
lem es és ü d ítő . Egy doboz 30 f il lé r . -  K a p h a tó  
m in d e n ü tt. 6 dobozt 2 k o r 40 f l l l - é r t  b . r- 

m entve kü ld  t

P A C Z E K  é s L É D E R E R
é tv ág yczu ko rka  g yára  >Ö rangyal«-gyógytár  

D É V A V Á N Y A .
K a p h a tó  m inden g y ó g y tá rb a n .

szállítja a szakkörökben elismert
Benzin, nyersolaj, gáz, peiroleum -
m o t o r o k a t  é s  l o k o m o b l i o k a t

valamint szivógázniotorokat.

/U eglepő újdonság.
UNIVERSAL SZIVÓOÁZOENERATOR. 
Üzemköltség óránklut és lóerőnként 

csak 1 fill. Vezéi képviselet:
GELLERT IQNHCZ és TAR5H

Budapest, Terézkörut 41. Telelőn 12- 91.
Legmesszebbmenő jóállás.

Előnyös fizetési feltételek.

Minta ingyen 
utánvéttel.

Horgoló kazetta, tartalmaz 
cérna, horgoló mintát, hím
ző mintát szép ajándék le
ányok részére.
Női ing finom vászonból 
htmzéwsel jobb minőség á 
3 50, 4-50 és 5 50 kor.
Női nadrág természetes sif- 
ionból hímzéssel és előbe- 
tétlel jobb minőség á 3, 4, 
5 és 6 kor.
Legfinomabb leltér férfi ing 
legjobb siffonból, puha fran
cia Piquemellel minden 
nyakbőségben.
1 drb 23 in. Ingszövet ter
m esz. I. minőség.
I drb 23 m. Vászon-pótlék 
a jobból a legjobb.
I drb 23 m ezüsl fényű 
vászon finom ruha és ágy
neműnkre.
1 drb 10 ni. valódi siléziai 
liszta lenvászon 88 cm. 
széles (nem pamut-vászon.) 
és bérmentve. Szétküldés 

10 kor. felül portonieiites.

Rudolf J a iie rn ig ,T e s c h e n .
Őst. Schles.

Pártoljuk a hazai kereskedelm et!SZÉN, KOK5, BRIKET,
kovácsszén- és antracit-fogyasztók,

gazdák, gyártelepek, kereskedők, intézetek, — m ielőtt szükségletieket fedezik, 
bizalommal forduljanak

RADNAY K á r o l y  g2  1. I Budapest, Váci-körut 78.

Sürgöny-cim : A N TRA CIT, Budapest.
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18 első d íj ja l  k itü n te tv e  I !

Kállai LAJOS X  É
Budapest, V I., G yár-u tcza 28. szám E

A gazdaközönségnek legjobban ajánltatnak a valódi
KÁLLAI LAJOS féle

^osbenzinlokomobil-cséplőkészletek
kettős tisztító  s zerkezette l.

Teljes jótállás k itűnő cséplésért !
E g yed ü l lé te z ő  ú jdonság  I

A jelenkor legegyszerűbb ás legkitűnőbb 
motorcséplőkészlete. “ipa

Gépész nélk. is könnyen kezelhető, 
szahnafedeles házak között is.

Képes diszárjegyzék kívánatra ingyen ás bármnntve I!

jinnnnnnnnn nnnnnnnnn nnnnnnnnnnnS
A 8511. sz a. lörv. védettI ___

Legkitűnőbb minőségek, különlegességek, j
összes ipari, gradasiigi, és hazai czélokra. |

Oőzszánlásra és cséplésre rendelése el ké
sőbbi számlásra már most feladni kérem.

B A L z S A m A. "  "í;,’:""
Csakis az apáca védőjegyü az igazi. A lélegzószeryek min
den megbetegedése, köhögés, vérköpés, rekedtség, hörghurut, 
tüdőbaj, gyomorgörcs és más gyomorbajok, minden belső gyu- 
ladás ellen, továbbá étvágytalansáp, rósz emésztés, székrekedés 
stb. ellen biztosan hat. Külsőleg, szájbetegségek, fogfájás, égett 
sebek, kiütés, nyilalás és különösen influenza ellen stb. használ, 
12 kicsiny vagy 6 duplaüveg, vagy egy nagy családi úti üveg 

öt korona.
THIERRY A. gyógyszerész egyedül valódi

C E N T IF O L tA -K E N Ö C S E
meglepő, csalhatatlan és utolérhetetlen, gyógyitóhatásu még a 
régi, sőt rákos sebeknél sérüléseknél, daganatoknál, gyu'adások- 
nál, kiütéseknél ; eltávolít minden idegen anyagot, genyedést, 

________ _ sokszor lölöslegessé teszi a fájdalmas operációt. 1 tégely 3.60 K

Cím : Schutzengel-Apotlieke des A. Thierry in Pregraria bei Rohitsch.
Főraktár : Török József gyógyszertára, Budapest.

Thierry  A 
gyógyszerész

I vég 23 m. 48 cm. széles vékony szálú K 16—
I vág 23 m. 48 cm. széles vastag száln K 15—
Minősége felülmúlhatatlan. Mosás után ki
tűnő. Háztartásban nélkülözhetetlen. Pon

tos mértékért és tartósságáért felelek. 
Postai küldemények utánvéttel.

(S r
____

N yavalyatörés í J U S S
állapotba szenved,kérjen ira to t ingyen és bérmeiitve 
kapható a »szab. hattyú gyógysz. Majna Frankfur

Nyomatott a kiadótulajdonos : Csernicsek Imre könyvnyomdájában Palánkán.


